»PIRGO« kratki roman Anđelke Martić, prvi put objavljen 1953. u zagrebačkoj Mladosti.  Doživio 30-ak izdanja i prijevode na talijanski, mađarski, slovenski, burgarski i albanski jezik. Izabravši motiv vrlo blizak djeci, prijateljstvo dječaka i laneta, A. Martić sugestivno dočarava sumorno vrijeme Drugog svjetskog rata. Iako je posegnula za ratnom tematikom, bitno se udaljila od viđenja rata u ostalim svojim ratnim djelima. Rat je tu pozadina zbivanja ali i bitan pokretač radnje: on je prouzročio susret Željka i Pirga, ali isto tako će na kraju prouzročiti i njihov rastanak. No značajno je da se ovim djelom autorica izmakla šabloni partizanske proze tog vremena uopće, a i vlastite koja se iscrpljivala u herojskoj akcionosti djece, opisima bitaka i junačkim podvizima. Težište s akcionosti sada prebacuje na emotivnost oslobađajući se crno-bijelog prikaza "naših i neprijatelja".Radnja romana započinje pojavom laneta. Pirgo je protagonist radnje oko kojega se sve vrti i sve dobiva topli smisao u ratnom besmislu. Glavni protagonist uz Pirga je i dječak Željko. Oni postaju protagonistički tandem, jedan bez drugoga izgubio bi svoju osnovnu funkciju i značenje u romanu. Željko se za Pirga brine gotovo roditeljskom ljubavlju. Pirgo za Željka znači oslobođenje od usamljenosti, stvara kod njega osjećaj korisnosti jer se i on za nekoga brine. U druženju s Pirgom otkriva se Željkova plemenitost, ali i dječja naivnost i dječja sentimentalnost. Djelo je nabijeno emocijama. Izmjenjuju se osjećaji dragosti, veselja, sreće, nježnosti, brige, praštanja, ljutnje, tuge, boli, žalosti itd. Željkova emotivna proživljavanja autorica donosi u dječakovim unutarnjim monolozima kojima djelo obiluje. Česti su i opisi prirode koji se vrlo uspjelo uklapaju u emotivna raspoloženja likova, što prikazuje autoričinu težnju za vizualnim doživljajem. Monološki ispričana priča pojačava osjećaj neposrednosti, ali pridonosi i dramatičnosti kazivanja. Dijalozi su u funkciji prikazivanja dječakovih odnosa prema ostalim likovima (majci, ocu, Teti, Joži, Draganu i dr.). Oni bitno mijenjaju ritam teksta uspostavljen prevladavajućim monologom i deskripcijom. Fabula je prilično jednostavna bez izraženog dramaturškog razvoja, to je više nizanje anegdota s baladičnim završetkom o neminovnosti rastanka. Naglašavanjem slavonske sredine, određivanjem vremena i preciznim ocrtavanjem likova, A. Martić se predstavila realističkim pripovijedanjem kojemu će ostati dosljedna dugi niz godina.
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